
II 

(Neleģislatīvi akti) 

REGULAS 

PADOMES ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2015/1001 

(2015. gada 25. jūnijs), 

ar ko īsteno Regulu (ES) Nr. 267/2012 par ierobežojošiem pasākumiem pret Irānu 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes Regulu (ES) Nr. 267/2012 (2012. gada 23. marts) par ierobežojošiem pasākumiem pret Irānu un 
Regulas (ES) Nr. 961/2010 atcelšanu (1) un jo īpaši tās 46. panta 2. punktu, 

tā kā: 

(1)  Padome 2012. gada 23. martā pieņēma Regulu (ES) Nr. 267/2012. 

(2)  Saskaņā ar Padomes Lēmumu (KĀDP) 2015/1008 (2) viena persona un astoņas vienības būtu jāsvītro no Regulas 
(ES) Nr. 267/2012 IX pielikumā iekļautā to personu un vienību saraksta, uz kurām attiecas ierobežojoši 
pasākumi. 

(3)  Turklāt būtu jāgroza ieraksti attiecībā uz sešām Regulas (ES) Nr. 267/2012 IX pielikumā iekļautajām vienībām, 
kurām piemēro ierobežojošus pasākumus. 

(4)  Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza Regula (ES) Nr. 267/2012, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Regulas (ES) Nr. 267/2012 IX pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas pielikumu. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 
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(1) OV L 88, 24.3.2012., 1. lpp. 
(2) Padomes Lēmums (KĀDP) 2015/1008 (2015. gada 25. jūnijs), ar ko groza Lēmumu 2010/413/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem 

pret Irānu (Skatīt šā Oficiālā Vēstneša 19. lpp.). 



Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2015. gada 25. jūnijā 

Padomes vārdā – 

priekšsēdētājs 
E. RINKĒVIČS  
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PIELIKUMS 

1.  Ierakstus par turpmāk uzskaitītajām personām un vienībām svītro no saraksta, kas iekļauts Regulas (ES) 
Nr. 267/2012 IX pielikumā. 

I.  Personas un vienības, kas iesaistītas kodolprogrammas vai ballistisko raķešu programmas darbībās, un personas 
un vienības, kuras atbalsta Irānas valdību 

A.  Personas 

5.  Mahmood JANNATIAN 

B.  Vienības 

160.  CF Sharp and Company Private Limited  

III.  Irānas Islāma Republikas kuģniecības uzņēmums (ISLAMIC REPUBLIC OF IRAN SHIPPING LINES – IRISL) 

B.  Vienības 

60.  Bright-Nord GmbH und Co. KG 

63.  Cosy-East GmbH und Co. KG 

86.  Great-West GmbH und Co. KG 

87.  Happy-Sud GmbH und Co. KG 

127.  NHL Basic Ltd. 

128.  NHL Nordland GmbH 

132.  Prosper Basic GmbH  

2.  Turpmāk norādītie ieraksti aizstāj ierakstus par attiecīgajām vienībām Regulas (ES) Nr. 267/2012 IX pielikumā. 

I.  Personas un vienības, kuras ir iesaistītas kodolprogrammas vai ballistisko raķešu programmas darbībās, un 
personas un vienības, kuras atbalsta Irānas valdību 

B.  Vienības  

Nosaukums Identifikācijas informācija Pamatojums Iekļaušanas 
datums 

76. Iran Marine 
Industrial 
Company 
(SADRA) 

Sadra Building No. 3, 
Shafagh St., Poonak Khavari 
Blvd., Shahrak Ghods, P.O. 
Box 14669-56491, Tehran, 
Irāna PO Box 14669- 
56491, Tehran, Irāna 

To faktiski kontrolēja Sepanir Oil & Gas 
Energy Engineering Company, ko ES sarakstā 
iekļāva kā IRGC uzņēmumu. Piedalās Irānas 
enerģētikas nozarē, tostarp South Pars Gas 
atradnē, tādējādi atbalstot Irānas valdību. 

23.5.2011. 

77. Shahid Beheshti 
universitāte 

Daneshju Blvd., Yaman St., 
Chamran Blvd., P.O. Box 
19839-63113, Tehran, 
Irāna 

Shahid Beheshti universitāte ir publiska vie­
nība, kas ir Zinātnes, pētniecības un tehno­
loģiju ministrijas uzraudzībā. Veic zinātni­
sko izpēti saistībā ar kodolieroču izstrādi. 

23.5.2011. 
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Nosaukums Identifikācijas informācija Pamatojums Iekļaušanas 
datums 

132. Naftiran Intertrade 
Company (a.k.a. 
Naftiran Trade 
Company) (NICO) 

5th Floor, Petropars Building, 
No. 35 Farhang Boulevard, 
Snadat Abad Avenue, Tehran, 
Irāna. Tālr.:  
+98 21 22372486;  
+98 21 22374681;  
+98 21 22374678; 
Fakss: +98 21 22374678; 
+98 21 22372481. E-pasts: 
info@naftiran.com 

National Iranian Oil Company (NIOC) meita­
suzņēmums (100 %) 

16.10.2012. 

154. First Islamic 
Investment Bank 

Filiāle: 19A-31-3A, Level 
31 Business Suite, Wisma 
UOA, Jalan Pinang 50450, 
Kuala Lumpur; 
Kualalumpura; Wilayah 
Persekutuan; 50450 Tālr.:  
603-21620361/2/3/4, 
+6087417049/417050, 
+622157948110 

Filiāle: Unit 13 (C), Main 
Office Tower, Financial Park 
Labuan Complex, Jalan 
Merdeka, 87000 Federal 
Territory of Labuan, 
Malaizija; Labuan F.T; 
87000 

Investor Relations: Menara 
Prima 17th floor Jalan 
Lingkar, Mega Kuningan 
Blok 6.2 Jakarta 12950 – 
Indonēzija; South Jakarta; 
Jakarta; 12950 

First Islamic Investment Bank (FIIB) sniedz fi­
nansiālu un apgādes atbalstu Irānas valdī­
bai. Babak Zanjani izmantoja FIIB, lai Irānas 
valdības vārdā novirzītu ar Irānas naftu 
saistītus maksājumus. 

22.12.2012. 

157 HK Intertrade 
Company Ltd 
(HK Intertrade) 

HK Intertrade Company, 
21st Floor, Tai Yau Building, 
181 Johnston Road, 
Wanchai, Honkonga 

HK Intertrade pilnībā pieder National Iranian 
Oil Company un ir tās kontrolē, tā ir sarak­
stā iekļauta vienība, kas pieder valstij un 
sniedz atbalstu Irānas valdībai. Turklāt HK 
Intertrade Irānas valdībai ir sniegusi apgādes 
un finansiālu atbalstu, veicinot ar naftu 
saistītas naudas pārskaitījumus Irānas valdī­
bas vārdā. 

22.12.2012. 

158 Petro Suisse Petro Suisse Avenue De la 
Tour- Halimand 6, 1009 
Pully, Šveice 

Petro Suisse ir Irānas naftas un gāzes nozarē 
iesaistīts uzņēmums, kas 100 % pieder 
NIOC (National Iranian Oil Company), kura 
ir sarakstā iekļauta vienība, kas sniedz fi­
nansiālu atbalstu Irānas valdībai. Petro Suisse 
ir saistīta arī ar Naftiran Intertrade Co 
(NICO), kas sarakstā ir iekļauta kā National 
Iranian Oil Company (NIOC) meitasuzņē­
mums (100 %). 

22.12.2012.    
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